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JAnuka H. H., JIA3EFHAAE. A.  Yueonvui Kypc 0na  o0OyueHusa  aH2n0A3bI4HOU
npogheccuonanbHo opueHmMupoanHol NUCbMeHHoU peuu cmyoenmog IT-cneyuanvnocmeii.

B cmamve paccmampusaiomcsa couemanue mpaouyuoHno20 U OUCMAHYUOHHO20 DPeNCUMOB
00yuenuss No UHOCMPAHHOMY A3bIKY Olsl CMYOeHmos8 3agepuiaioujeco smana o0yuenus I1-
cneyuanvrhocmetl. Onpeoensiemcs yenecooOpasHocmv NPUGNeYeHUs dNeMEeHmo8 OUCAHYUOHHOZO
obyuenus (/JO) 6 yuebmvii npoyecc U 0OOCHOBbIBAIOMCS NPEUMYWECmed MaKko2o O0OyYeHus
nepeompaouyuonuvim. Taxoice paccmompen yuedmwiti Kype “Software Requirements Specification
(SRS) Development” kak cpedcmeo 00yYeHus aneios3bI4HOU NPOPEeCcCUOHANbHO OPUESHMUPOBAHHOU
nucbMenHou peuu cmyoenmos IT-cneyuanvhocmeti, paspabomannusiti ha niamgopme Moodle. Kypc
no3gojisiem CcGopmMuposams HABbIKU NUCOMEHHOU peuu (opghoepaguyeckue u NYHKMYAYUOHHbIE,
JleKcudecKue, 2pammamuyeckue, NOHUMAaHue U npUMeHenue cpeocme mMexchpaszoeoti KOMMYHUKayuu),
a makoice Yay4uums ymenus (KOMnO3UYUOHHO U CIUTUCIUYECKU NPAGUNILHO CIPOUMb U OPOPMIAMb
cneyughukayuro mpebosanull K npocpammuomy obecnevenuro (I10), nucamv ocnosHylO uacme
cneyugpurayuu, pedaxmuposams ee).

Knrouegwie cnosa: npogheccuonanvro opuenmuposanmoe obyuenue, aHen0A3bI4HO0e NUCOMEHHA.
peub, cmyoenmul UT-cneyuanvnocmet, yueonwiil kype “SRS Development”, snemenmot J]O.

DyCHKA N. L., LAZEBNA O. A. A training course for the teaching of English for Specific
Purposes writing students of IT specialties.

The article deals with the combination of traditional and distance learning models while teaching
foreign language students of the final stage of IT training. The expediency of involving the elements of
distance learning in the learning process is determined and the advantages of such training to the
traditional one are substantiated. Also, the “Software Requirements Specification (SRS) Development”
course is considered as a means of teaching ESP writing students of IT specialties, developed on the
platform of Moodle. The course allows to improve spelling, punctuation, lexical, grammatical skills,
understanding and use of interfacial communication. It helps students to acquirewriting skills
(compositionally and stylistically correctly structure the sofiware requirements specification, write the
main part of the specification, edit it .

Keywords: professionally-oriented teaching, ESP writing, students of IT specialties, training
course “SRS Development”, elements of distance learning.
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POJ1Ib HABYAJIbHOI ABTOHOMII
Y NPOLECI BUBYEHHA IHO3EMHUX MOB

Cmamms npucesuena po3ensady NOHAMMS A8MOHOMIL SIK 0COOIUB020 KOHCMPYKMY Y Npoyeci
BUBYEHHSI THO3EMHOI MOBU. YMOUHIOEMbCA 3MiCm  NOHAMMA — ‘HABYANLHA ABMOHOMISA™, sKe
KOHCMPYIOEMbCS 3 MOYKU 30pY NPOYecy NPULHAMMA CAMOCMIUHUX piuieHb cmyoenmom. Hasuanvha
ABMOHOMISL SIK CMABNIEHHS CMYOeHma 00 NpeoMenty, Wo BUBYAEMbC, 00360JIAE Chopmyeamu HOBULL
mun ocobucmocmi, 30amuoi ompumysamu OyOv-sKi HeOOXIOHI 3HAHHSL, NPUIMAMU A0eK8AMHI PIULeHH S
ma cnpsamMo8yeamu HAGYAIbHULL npoyec Ha ycix piensax. Taxuil nioxio cnpuse O00CACHEHHIO KiHYegoi
Memu THUOMOBHOT 0C8imU — (DOPMYBAHHIO HE3ANEeHCHOI 0COOUCOCMI, KA 3MOdJce SUCMYnamu
NOBHONPABHUM YYACHUKOM WUPOKO20 OCBIMHbO20 NPOYecy, a MaKodc MIdHCKYIbMYPHOI KOMYHIKaY,
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Wo 8i00Y8acmbcsl Y PIHOMAHIMHUX COYIOKYIbMYPHUX KOHmeKkcmax. Haeonowtyemvcs easicnusicmo
BIONOGIOALHOZO CMABNEHH CMYOeHma 00 npeoMemy, KUl GUBYAEMbCA, V npoyeci (hopmysanHi
KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCHI, WO 6 YM06aX HeNnepepeHoi OCEImuU NPOMA2OM HCUMMA MOdice
BUCMYNAMU OCHOBOK CAMOPO3BUMK) 0COOUCMOCI.

Knwuosi cnosa: asmonomis, asmoHOMHe HABUAHHS, 8I0N0BIOANbHICMb, 6H3, IHUOMOBHA 0CBIMA,
HABYAIbHA OIAIbHICMb, NPOGheCiliHa KOMNEeMeHMHICIb, CaMOCmIlHa poboma.

Y cyyacHoMy iHGbopMaUiMHOMY CyChinbCTBI NOCTIMHO 3pocTae 0bCAr 3HaHb,
HeobXigHUX ManbyTHbOMY crieuianictoBi B KMOro npodecii, L0 3HWXKYE
edeKTUBHICTb X 3aCBOEHHSA Nig Yac HaB4yaHHA y BH3. OkpiM uboro, HEBNNHHE
PO3LUMPEHHST  iCHYIHOUMX Trany3er 3HaHb Ta MnosiBa HOBMX OOYMOBOE
HeobOXigHICTb  nepernagy  MeTtodiB  nigrotoBk  abo  nepenigrotoBku
KBanigikoBaHnx  paxisuiB, 30aTHUX  LUBMAOKO  MNepeopieHTyBatucsa  Ta
agjantyBaTUCA OO BUMMOI Cy4acHOro puHKy npadi. [llepeocMmncrneHHa npuHumnise
IHLUOMOBHOI ~ OCBiTWU  MpPIOPUTMU3YE BaXMBICTb PO3BUTKY  34aTHOCTI OO
CaMOCTIMHOrO HaB4YaHHsA. TakMM 4YMHOM, HaBYalbHUM aBTOHOMHMI MNPOLEC €
NepCcnekTMBHUM HanpsMOM iHLWOMOBHOI ocBiTU. OcobnuBol akTyarnbHOCTI Le
NUTaHHA HabyBa€e B KOHTEKCTi 3MEHLUEHHS KifbKOCTi roanH ayguTopHOI poboTu
CTYLEHTIB Y BULLMX HaBYaribHMX 3aknagax YKpaiHu.

Mpobnemoo aBTOHOMII Ta aBTOHOMHOCTI B  OCBITi  3anmanucs
H. ManbckoBa, H. KopskoBueBa, T. TamboBkiHa, T. TepHoBux, T. LIBeTkOBa,
O. LUmekyHoBa Ta iH. luTaHHA opraHisauii camocCTinHOI poBOTKM CTyAEHTIB
BUcBiTNeHi B npauax [. Porosol, T.CaxapoBoi, €.[lonat Tta iH. [lpoTe,
He3BaXkalouM Ha nNigBULLEHHS IHTepecy [OCMIAHUKIB O LUbOro nuTaHHS,
OUCKYCIMHOIO  3anuwiaeTbcsl npobrnema po3BUTKY HaB4YanbHOI aBTOHOMII Y
Cy4aCHOMY OCBITHbOMY CEpeiOBULL.
B CMCTEMi iHLULOMOBHOI OCBITW, @ TaKOX aHani3i CyTHOCTi aBTOHOMHOIO HaBYaHHSI.

3aBOaHHsIM  YHIBEPCUTETCLKOI OCBITU € [OCSrHEHHS1 YyCiMa CTydeHTamu
pe3ynbTaTiB HaBYaHHsS, HeobXigHWX ANns IXHbOI ManbyTHbOI NPOdECINHOI
AisnbHOCTI. 3rigHo 3 npodecinHnmm ctaHgaptTamu [11], po3pobneHnx B pamkax
€EBPOMNENCbKOro  NpoekTy  “THoHIHM,  3aranbHi  KOMMNETEHTHOCTI  CTyAdeHTa
BKMOYaloTh: 1) “BMABNEHHS 0OCOOMCTOI BIiAMOBIAANBHOCTI | B 3HAYHIM  Mipi
aBTOHOMHOI iHiLiaTMBM B CKNagHUX | HenepegbadyBaHWX cuUTyauisix, B
npodecinHmx abo ekBiBaNeHTHUX KOHTEKCTax, MOB'SI3aHOI 3 OCBITOW $K
LUMPOKOK ranyssto’; 2) “30aTHICTb KPUTUYHO CTaBUTUCH OO LUMPOKUX HacnigkKis
3aCTOCYyBaHHA 3HaHb’; 3) “34iNCHIOBATK He3aneXHi JOCNiMKeHHS” i T. iH. TobTo
PO3BUTOK aBTOHOMII BigOyBaeTbCA nuwe Yy TPETbOMY UMK  HaBYaHHS
(acnipaHTypi), ane B ymoBax Cy4acHOro nepexogy Big TpaguuiMHOI OCBITHLOI
napaguvrmu, LLEHTPOM siKOT ByB yunTenb, 4O CTYAEHTOLEHTPUYHOIO HaBYanbHOro
cepefoBuLLa, HanpsM pO3BUTKY SIKOFO MarTb BU3HA4YaTWM cami CTYAEHTW, Taki
3aranbHi KOMNETEHTHOCTI BXe MOBWUHHI ByTn cdopmoBaHi OO0 novaTtky Opyroro
unkny (marictpatypu), OCKINbKM MariCTpaHTU MOBWMHHI MaTW yCi HeobXigHi
HaBMYKM Ta MOTWUBALID BUCTYNaTWU MOBHOMPaABHUMK Y4YaCHUKaMW OCBITHBOIO
npouecy, crnpsiMoBYyBaTM MOro Ha BCiX PiBHAX, abu oBonoaitm npodecieto Ha
GinbL rMMbokomy piBHi.
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Lle BuMmarae nocTynoBOro BKMIOYEHHS CTYOEHTIB Yy KepyBaHHS OCBITHIM
npouecoMm e Yy MnepwoMy UuWKMi, MOCTYynoBOI nepefadi CcTygeHTam
BiANOBIOANBHOCTI 3a YCMiX LbOro npouecy 3 MeTOK BignpauoBaHHA HaBUYOK
KoonepaTtuMBHOIrO HaB4yaHHA [1]. 3 nepworo Kypcy CTydeHTam noTpibHO
agjanTyBaTuCs OO CaMOCTIMHOI HaByanbHOI pobotn, and 4oro HeobxigHa
LinecnpsiMmoBaHa negaroridyHa gonomMmora HayKoBO-fegaroriyHMX npauiBHUKIB |
yBaXHe CTaBreHHs 40 cTyaeHTa [4].

TakuMm 4YMHOM, HaB4YasribHa aBTOHOMIS,, WO 3a3BMYyan THYMayuUTbCHA $K
“3paTHICTL cTyaeHTa 6paTn Ha cebe BignoBiganbHICTb 3a CBOE HaB4YaHHA” [8,
c. 3], MOXe CcTaTu HapiPKHUM KaMEHEM CaMOPO3BUTKY OCOBWUCTOCTI 3rigHO i3
npuHuunammn  6es3nepepBHOCTI,  AemokpaTm3aadil, rymaHitapmsadii  Ta
NPIOPUTETHOCTI  OCBITW, SKi  3YMOBSIIOKOTb  HEOBXIOHICTb  pedopMyBaHHS
iHLLOMOBHOI OCBITU B YKpaiHi [3].

ABTOHOMISI nepeabayae “CaMOCTiHE BMU3HAYEHHS iHOMBIAyanbHUX Linen,
HesanexHy HaB4yanbHy [LisnbHICTb, BMBIP Ta 3acToCyBaHHA edeKTUBHUX
cTpaTerii HaBYaHHA, BiQNOBI4ANBHICTE 3@ pe3yfbTaTt, BMEBHEHICTb Y BNacHUX
30iIBHOCTAX, OTOBHICTbL NMPUAMATU HECTAHOAPTHI PillEHHS Ta CaMOCTIMHO gonaTtu
nepewkogun” [6].

ABKN Kpawe 3pOo3yMiTU CYTHICTb MOHATTA “HaByanbHa aBTOHOMIS’,
pocnigHukn [10] NponoHytTb MpoaHani3yBatM MOTEHUiIHI KOMMOHEHTU Ta
BUMIpU HaBYasnbHOI aBTOHOMII Y MPOLECi BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB:

— 3[aTHICTb, TOOTO HABUYKK Ta 3HAHHSA, HEODXiOHI Ans BUBYEHHA MOB;

— 6axaHHa, TO6TO Hamip onaHyBaTU MOBY abo0 BMKOHyBaTWU HaB4asbHi
3aBOaHHS;

—cBoboga, B SKiM Mipi CTyaeHTam “O03BOMIEHO” KOHTPOSOBATM CBOE
HaB4aHH4A [10, c. 9].

BaxnmBMM KOMMOHEHTOM aBTOHOMII BWUCTyNae caMoOCTiMHa poboTa
CTyAeHTa, TOBTO caMocCTiiHa AisnbHICTb CTyAeHTa, sIKy HayKOBO-MeaaroriyHum
npauiBHUK NfiaHye pa3oM 3i CTYAEHTOM, arne BUKOHYE i CTYAEHT 3a 3aBOaHHAMM
Ta nig MEeTOOMYHUM KEPIBHULTBOM | KOHTPOSieM HayKoBO-NegaroriYyHoro
npauiBHuka 6e3 noro npamoi yyacti [5]. CTyoeHT Mae oBOSO4ITM METOAMKOH
CaMOCTinHOI poboTM nig 4Yac 3aHATb, abwu cuctemaTmsyBaTu i rpynyBaTu
ofepKaHi 3HaHHS; YMITU TBOPYO OCMUCIIIOBATU HaBYarbHUA MaTtepian y npoueci
CaMOCTINHOI po60TK, BMOKPEMIIOBATM KMOYOBI NUTAHHS, Yy3aranbHOBaTU 1
NOriYHO OCMUCNIOBATW MOCAIAOBHICTb Ta B3aEMO3B’SI30K OKPEMUX KOMIMOHEHTIB
3HaHb.

Migcymyemo xapakTepuCTUKM aBTOHOMHUX CTyAeHTIB [12]:

1) 'pyHTOBHE PO3yMiHHA (POPM i CTpaTerii HaB4YaHHS;

2) aKTUBHE CTaBfIeHHA 00 KOHKPETHOIo HaBYasibHOro 3aBAaHHS;

BGaxxaHHS pU3NKyBaTu;

HaBMYKa 300ragku;

aKypaTHICTb | NPUMHATHICTL (Hanp., opmMu i 3MICTy A4St MOBW);

30aTHICTb cnpyMaT MOBY SIK OKpeMY [OBIKOBY CUCTEMY;

7) 6axxaHHs1 KPUTWMYHO OLUIHIOBATU Ta BigkumaoatyM HEBIANOBIOHI FiNoTean i

)
3)
4)
5)
6)
)
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npasuna;

8) TonepaHTHe CTaBfeHHs 4O MOBMW.

CamocrTiHa poboTa, cepepq iHWOro 3 OBOSMOAIHHA AiflOBOK aHTTINCLKO
MOBOO, TPaAKTYETbCA SK “cbopma HaB4yasnbHOI AiANbHOCTI, AKYy OpraHi3oByeE |
KOHTPOSIOE CTYAEHT Ha OCHOBI 30BHILLIHLOrO OMnocepeaKoBaHOro ynpassliHHA
BMKNaga4yeM 3 BUKOPUCTAHHAM crieuianbHUX HaB4YarbHUX 3acobiB, LinamMu sikoi €
OBOJIOAIHHA  AiNOBOKD  aHIMINCbKOKD MOBOK, a camMe: aHrfNoOMOBHOK
KOMYHIKATMBHOIO KOMMETEHTHICTIO Yy [AifIloBOMYy YCHOMY Ta MUCEMHOMY
CMiNKyBaHHi, PO3BUTOK HaBMYOK, YMiHb i NMparHeHHs 34iNCHIOBATU CaMOCTINHY
HaBYanbHO-Mi3HaBanNbHy OiASNbLHICTE” [2, €. 87].

Y npoueci BNpoBapKEHHA aBTOHOMIl Yy HaB4YanbHWA Mpouec BuKagaui
MOXYTb CTUKATUCS 3 HACTYMHUMW NepenoHaMu:

— HeOOCTaTHSA KiNbKiCTb ayANUTOPHUX TOOUH B MeXax HaBYarnbHOI Nporpamu;

— HeJOoCTaTHIW OOCBI4 aBTOHOMHOIO HaBYaHHS cepep, CTYAEHTIB;

— HeJoCTaTHA BMOTMBOBAHICTb CTYEHTIB,;

— 3anexHicTb CTYAEHTIB Bif BMKNagaya;

— 0bMmexeHn 3B’A30K 3 iIHO3EMHOK MOBOIO Y NO3aayaAUTOPHUI Yac;

— 30CEPEKEHICTb CTYAEHTIB HAa HEOBXIAHOCTI cKnagaTu icnuTy;

— Bpak BianoBIiAHMX PeCYpPCiB ANs BUKNagadiB Ta CTyAEHTIB,;

— HeoCTaTHA 34aTHICTb CTYAEHTIB BUKOPUCTOBYBATU PECYPCU;

— 0OMeXeHe 3HaHHS iIHO3eMHOT MOBM cepep, CTYAEHTIB;

— HeobXigHICTb NpaLBaT 3a BCTAHOBIIEHOK HaBYaribHOK NMPOrpamoro Ta
Marepianamu;

— Bpak aBTOHOMII cepeq BMKagadvis,;

— HEBUCOKI OYiKyBaHHS BMKIT1aZadis LWOAO NepCnekTnBm ycrixy CTyaeHTiB [8,
c. 19].

TobTO HasiBHICTL nonepegHLOro Aoceigy poboTm B aBTOHOMHOMY
HaBYanbHOMY CepefoBuLLi BNIMBaTUME Ha e(deKTUBHICTb OCBITHBOrO npolecy
Tak camo, $K 3araflbHe CTaBfleHHA CTYOeHTiB [0 aBTOHOMII Yy  CBIiTHi
TPaguLiMHOIO NparHeHHA OTPMMAaTK KiHUEBWUIA pe3ynbTarT (icnuT, 3anik i T.iH.) 6e3
NMOBHOLHHOIO YSABMNEHHS MPO CBOE HABYaAHHS.

He mMeHLW BaXXnnBMM KOMMOHEHTOM YCHILLHOI aBTOHOMII B OCBITI € 34aTHICTb
CTYOEHTIB OUiHIOBATU CBOE BrlaCHe HaBYaHHA, OyTU CNPOMOXHUMK agekBaTHO
pearyBaTh Ha CBOI YCNiXu Ta HeBAadi. 3axo4n Woao PO3BUTKY Takol 34aTHOCTI
MalOTb BNpPOBapKyBaTUCS Ha eTani TEOPETMYHOI MiAroTOBKM 40 aBTOHOMHOIO
HaB4yanbHOro npouecy. CaMOCTiMHEe OUjiHIOBaHHA B MNpoUeci HaBYaHHS
goriomarae CTyAeHTam BU3HA4YMTK CBOI NOTPedM y A0OaTKOBUX MOACHEHHSX Y
30iMblUEHHA MPaKTUYHUX 3aBAaHb. Ha ubOoMy eTani BaXnuBy posnb Bigirpae
pednekcisa, Wo crnpusie Po3yMiHHIO TOro, Yu NpaBwunbHy cTpaTerito obpas
CTYLEHT | HaCKifNibKM BOHa epeKTMBHA.

3paTHicTb OO0 camopeddnekcii  HanpsaMmy  BMAMBaE Ha  30aTHICTb
KOHTpOMoBaT CBi HaB4YanbHUM npouec. OgHUMM i3 3acobiB  KPUTUYHOIO
MOHITOPUHIY BMCTYNae NopTdonio, Ae CTYAEHTU BIACTEXYIOTb CBOK poboTy Ta i
ycniwHicTb. HeobxigHICTb 3BepHEeHHA 00 pedonekcil 3HOBY X TakM MOBWHHA
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HaronoLluyBaTucsa Buknagadem y dopmi 6ecia. PedpnekcuBHa aisnbHICTb cnpusie
KpawomMy po3yMiHHIO cebe K CTyaeHTa, CBOro CTUS0 HaBYaHHS, YCBIOOMITEHHIO
CBOIX HedonikiB Ta nepeBar, a TaKOX BpaxyBaHHIO iHAMBIAyanbHUX
ocobnuneocTen y HaB4YarbHOMY NPOLIECI.

3BiCHO, He iCHYE €QWHOT OYMKM LWOAo Toro, M Tpeba rotyBaTu CTyAEeHTIB 4O
HaBYanbHOI aBTOHOMII, Y/ LS 30aTHICTb KOHTPOSOBATU CBOE HAaBYaHHS SIKOKOCb
MipOI0 BXe NpuUTaMaHHa KOXHin 0cobUCTOCTI. Ha Hawly aymKy, igei Bxe iCHyo4ol
30aTHOCTI 4O HaB4arbHOI aBTOHOMII Bpakye rmmMboKoro obrpyHTyBaHHSA, afxKe B
aBTOHOMHOMY HaB4aslbHOMYy npoueci MM Maemo CrpaBy i3 CKnagHUmMu
coLjianbHO-NCUXOMONYHUMM ABULLAMN, LLO BIAPI3HAKTLCS HE NULe BUKOHAHHSM
dYHKUiT KOHTPOMO, ane M BUXOBaHHAM BiAMOBIAANbHOCTI 3a CBOE HaBYaHHS,
MOTMBALIE O MPUAHATTA CaMOCTIIHUX pilleHb, MPOrpeCUBHUM PO3BUTKOM
0OCoOUCTOCTi, CaMOCTiiHUM  BMOOpPOM  CTpaTerii  HaBYaHHA,  THYYKICTIO
HaBYanbHOrO MNPOLECY, YCBIAOMIIEHHSM METWM CBOro HaBYaHHS Ta OGayeHHAM
nepcnekTnemn nepen coboto.

KoXXHe npakTuiHe 4n neKuiHe 3aHATTAa 3 IHO3eMHOI MOBM MOBWHHO
BUXOOUTU 3a MeXi TpaauuinHMX nepefadi Ta 3aCBOEHHSA 3HaHb, (POKYCYH4n
yBary Ha BWXOBaHHI iHTepecy [0 CaMOCTiMHOI poboTM 3 HaB4arbHUM
Martepianom, pPO3BUTKY MOTMBAUiI OO aBTOHOMHOCTI Yy HaB4YaHHI. YNpoooBX
YCbOr0 OCBITHBOIO Mpouecy CTyAEeHTM MakTb 3acBOOBATU  TEOPETUYHI
nigBanvMHM aBTOHOMHOI AiSifIbHOCTI, YiTKO PO3YMITU NEPCNEKTUBU, AKi Hagae 1M
camocTiiHa poboTta Ta perynsipHO OTpMMYyBaTW PiI3HOMAHITHI  MOXITMBOCTI
npawBaT aBTOHOMHO.

ABTOHOMHa HaB4aribHa gisnbHICTb, 3 0gHOro 60Ky, — Lie CKnagHuin NpoLec,
L0 noBMHEH OyTW [OOCKOHaro OpraHi3oBaHWM Ta peTenbHO NpoAyMaHun
BUKNagayem, a, 3 ApPYyroro, — BMOTMBOBaHe pPilleHHs CTYyOEeHTIB BignoBiganbHO
CTaBUTUCS 0O CBOro HaBYaHHSA y TIiCHIM criBrnpaui 3 BuKnagadyem. Takum YMHOM,
B YMOBax aBTOHOMIi YacTka poboTu BuKNagava He 3MEHLLYETLCHA, OCKINbKN Bid
HbOrO 3aneXuTb MiaHyBaHHSA, KOHTPOSb Ta 3abe3nedeHHs ii pe3ynbTaTUBHOCTI.
Mepea BuKNagayem nOCTAE HeOOXiAHICTb MNOLUMPEHHS iOe aBTOHOMHOIO
HaBYaHHSA cepen CTYAEeHTCbKOI MOSoAi, LWNSAXiB JOCArHEHHS CaMOCTIMHOCTI B
OCBITI.

ABTOHOMIA Yy Mpoueci BUMBYEHHSA IHO3EMHMX MOB Ma€ 3Ha4yHi nepesarwu,
cepeq iHWOro, B OTPUMaHHI HOBMX 3HaHb, BiAKPUBaKO4YWM CTygeHTaMm LOCTyn [0
IHLWWOMOBHUX mpKepen iHdopmadil. Mpy uboOMy yMTaubKa OisNbHICTb CTyOEHTIB
iHO3EMHOIO MOBOI CTa€e OAHIE 3 NPOBIAHNX dOPM aBTOHOMHOI poboTHW.

MepcnekTnBOO NoAanbLLOl pOBoTM Yy LbOMY HaNpPsAMKy Moxe ByTu cnpoba
npoaHanidyBaTu 3MICT i CYyTHICTb NOHATTH “HaB4aribHa aBTOHOMIA” Ta NOro Micue
B CUCTEMI IHLUMX MNOHATb.
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JAY10/14710BA O. B. Ponv yuedonoiui asmonomuu 6 npoyecce uU3y4eHUus UHOCHIPAHHBIX

A3bIKOG.

Cmamust nocesiweHa pacCmMonmperuro NOHAmMuUA a6nNMOHOMUU KAK 0cob020 KOHCmpyKma 6 cd)epe

U3y4YeHUs UHOCMPAHHO20 A3bIKA. Ymounsemcs codepoicanue nouamus ‘“‘yuebnas aemoHomus”,
KOmMOopoe KOHCMPYUPYEeMCs C MOYKU 3PEeHUs Npoyecca NPUHAMUS CAMOCHOSMENbHbIX PEUleHUl
obyuaembiM. YueOHas a8MOHOMUSL KAK OMHOUIEHUe CMYOeHma K U3yuaemMoMy npeoMemy HO36075em
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chopmuposams HOBbIL MUN JUYHOCIU 00YYAeMo20, CNOCOOHOU noOayYams Ji0bble HeobdX0ouMble
3HAHUSA, NPUHUMAMb A0eKEAMHble PeUeHUs U Hanpasisams yueOnbvlil npoyecc Ha 1obom yposue. Takoil
n00X00 Cnocobcmeyem OOCMUNCEHUI) KOHEYHOU Yelu UHOA3bIYHO20 00paA308anus — (oOpMUPOBAHUIO
He3a68UCUMOU  MOMUBUPOBAHHOU — JTUYHOCIIU, KOMOPAsi MOJCem  blCIMYNamb  NOJHONPAGHBIM
VUACMHUKOM WUPOKO20 00pA306AMENbHOC0 NPOYECcd, d MAKICe MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU,
npoxoosiyeli 8 pPasHOOOPA3HBIX COYUOKYIbMYPHLIX KOHmeKkcmax. Iloouepkusaemcsi 8axiCHOCHb
OMBEMCMBEHHO20 OMHOWEHUsL CIYOeHma K U3y4deMomy npeomeny 6 npoyecce Gopmuposanus
KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEMEHMHOCMY, 4MO 6 YCI08UAX OOVYeHUsi 8 MeYeHUe OJICUSHU MOdCcem
BbICTYNAMb OCHOBOU CAMOPA3E8UMUSL TUYHOCTIU.

Knrouesvle cnosa: asmonomus, aemoHomHOe 0OyueHue, 8y3, UHOSA3bIYHOE 00OpPA3068aHUe,
nPoheccUOHanIbHASL KOMNEMEHMHOCMb, CAMOCMOSMENbHAs paboma, y4eOHas 0esimenbHOCb.

DuDoLADOVA O. V. The Place of Learner Autonomy in Foreign Language Teaching.

The article aims at considering autonomy as a specific construct within the framework of foreign
language teaching. Learner autonomy may be defined as a student’s attitude to the discipline studied,
which will result in building a new kind of a learner’s identity capable of acquiring any necessary
knowledge, making relevant choices, thus forming a professional competence. This, in its turn, will
secure the achievement of the ultimate aim of foreign language teaching, i.e. forming an independent
and highly motivated full-fledged participant of a broad educational process and improve the average
level of university graduates. With learners directing the process of education, learner autonomy can
be viewed as a basis for self-development within the currently proclaimed framework of life-long
learning. The notion of learner autonomy is constructed in terms of a decision-making process while a
student’s conscious and responsible attitude to the discipline taught is emphasized. However, autonomy
should not be confused with self-instruction or less responsibility or attention on the part of a teacher.

Keywords: autonomy, autonomous learning, foreign language acquisition, institutions of higher
education, individual work, learning activity, professional competence, responsibility.
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Xemb6poeckuti C. M.

OCOBNMUBOCTI OPIAHI3ALII KYPCY BATPUMKU TA BUXKUBAHHA
_ HANonN BOIO NiAa HAC NiIAroToBKU
MAUBYTHIX MATICTPIB BIMCbKOBOI'O YINPABIIHHA

Y cmammi eusnaueni ocobnusocmi opeawnizayii ma 6npo8addiCceHHs 8 HABUATbHUL Npoyec
Gakynemamuenozo Kypcy SUMPUMKU MA BUICUBAHHA HA NONI 000 014 CIYXayié OnepamueHo-
MAaKmu4Ho20 pieHs niocomoexu. OOTPYHMOBAHO ma 3anponoHO8AHO Memy, 3a680aHHA, CMPYKMYpY,
3micm ma emanu 1020 NPOGEOeHHA 3 YPAXY8AHHAM NPUHYUNY MOOENI0BAHHS eKCMPEMATbHUX YMO8
CnyoHc6060-0010601  OisibHocmi  HA  (OHI  niOBUWEH020  QI3UUHO20 MA  NCUXOEMOYIUHO20
HABAHMAIICEHHS. Y3az2anbHeno pe3yibmamu 00CIIONCeHb CYUACHO20 C8IM06020 00CEI0Y BUKOPUCTIAHHS
aunanociynux Kypcie 6 apmiax kpain unenie HATO, mooxxcnueocmeri ma winsaxie ix peanizayii 6
OCBIMHbLOMY NpoOYeci SUWUX BIUCLKOBUX HABUANLHUX 3aK1A0I8 ma cucmemi 00U08020 HABUAHHS
36poiinux Cun Yrpainu.

Knrwowuosei cnosa: kypc sumpumku ma 8UICUSAHHSA, MAICMP BIUCLKOBO20 YNPABIIHHA, npo2pama,
cneyianvia izuuHa nio2omosKa.
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